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¥ Ang pagsasalin na ito ay para lamang sa sanggunian kapag magsusumite ng kahilingan sa ahensya ng gobyerno, at
kailangang isumite sa wikang Korean gamit ang opisyal na Korean na form.

[2A] M23]

[Form No. 2]
SIA[ (ZH AKX &) A LM
Ulat sa Pagkilala MM ZHY Al Slodel AN g g ta, AMEd
=0l ‘YE 2 HEAISH| HEEH
(Pagtatalaga ng Taong may | o= e ((9 = EAS| SFEHE . )
. * Mangyaring sundan ang mga paraan ng pagpunan ng form na ito
AWtOl‘ldi:l'd ng NJIagulagllg) na nasa likod ng pahina, ‘bilugan (O)’ ang piniling sagot.
( = = =)
(Taon, Buwan Araw )
sta (4) / M4 (He ()0
K‘(:rean (H) = Kasarian (HMm (2)F
Characters|(APelyido) / (BHAh FUSEHE
49 (Pangalan) | pinagmulan Numero ng rehistradong -
Pangalan SR} (A /| ng apelyido residente
= (H) (Chinese } ool
Chinese (Apelyido) / | Characters) sdoidd
Characters (Pangalan) Petsa ng Kapanganakan
fSIakd i
@Ta}ong Lugar ng
qul_ pagpaparehistro
Kinikilala —~
T
Address
Do AMod ol AMod Z'C_D'—l%EH‘—-Ii
°e = Numero ng rehistradong -
SEZIEA Pangalan residente
Pangilan ng ina at EPEpTESY
ugar ng
pagpaparehistro Lugar ng
pagpaparehistro
sz (&
N @)
Korean .
(Apelyido) / = _
Mo Characters (Pangalan) Zo| 651:}'_4 k=3
@0l x| A} Pangalan| _ &) Numero ng rehistradong -
StA} o residente
@Taong Chinese |(S)
Kinikilala (Apelyido) /
Characters
(Pangalan)
SE7IEA
Lugar ng
pagpaparehistro
@I x| EH& 2y U A}
(3Petsa ng kumpirmasyon ng i 2 ol £ 2| o K 2
1(3aghatol sa pagkilala ) Taon Buwan Araw Pangalan ng hukuman Korte
( )
GO PN CARS B o)) xoj=Eu s
@Taong Sumasang-ayon MY = 2ol TooEES
. Numero ng rehistradong -
(Guardian na nasa hustong (Lagda o Selyo) dont
gulang) residente
5 (HF == s
A% (1)Ama Mo Folsses
(5Taong may awtoridad ng 2)2 Pancalan Numero ng rehistradong -
magulang (guardian) (2)Ina £ residente




. g Folss¥s
(3)Magulang |Pangalan Numero ng rehistradong -
gulang & residente
(1) #el
Ay Xt L4 g o X|& @2l | (1) Kasunduan
Itinalagang - Itinalagang | (2) ( V2ol R
petsa Taon__Buwan__ Araw__ Dahilan | (2) ( ) Paglilitis sa
hukuman
AAle o (1) ¥el
®d.=AEAE ol Xt
. L4 2 ol 20| (1) Kasunduan
®Ipagpatuloy ang paggamit | Petsana = = = == ) ( Yo A E
i lumit T B Ar Dahil S
gg Apelylldo at . ng; }?ivl\;l Iallng aon__ Buwan  Araw ahilan ) ( ) Paglilitis sa
inagmulan ng apelyido hukuman
@7|Et Atet
(DIba pang impormasyon
4d M E= gl ¥'ﬂ%§hﬂ§d
Lacda o Sel umero ng rehistradong -
Pangalan (Lagda o Selyo) residente
HF @2 @ FATLX (4) & HMZ|xt
PN RE (1) Ama (2)Ina (3) Tagapagpatupad (4) Taong Nag-aapela
@422l | Kwalipikasyon| (5) 22| ACHEF (6) 7|EKAHA: )
(®Nag-uulat (5) Katunggali (6) Iba pa (Kwalipikasyon: )
T4
Address
Mt ol o &
Telepono E-mail
L Mo THSSES
. umero ng -
©Nagsusumite Pangalan rehistradong residente
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% Ang pagsusumite ng maling impormasyon sa pamamagitan ng pagnakaw ng lagda o selyo ng ibang tao, o pagsumite ng maling ulat na maging sanhi ng maling
impormasyon na maitala sa  Certificate ng family relationship registration ay maaaring magresulta ng pagkakakulong ng hanggang 5 taon o pagmumulta ng
hanggang 10 milyong won alinsunod sa Criminal Act.
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Paraan ng Pagfill-out ng Form

SEIIEX: 2t ol siEAt7t 2l=elel dole I I& 2 7|tk
Lugar ng pagpaparehistro: Ilagay ang citizenship kung ang taong pinag-uusapan ay dayuhan.
FUSEHS: Z} o s A7t 2=l dos AFRASEHS(FHALLULHS E= EH4AEL)E I =L
Numero ng rehistradong residente: Kung ang taong pinag-uusapan ay dayuhan, ilagay ang numero ng dayuhang rehistrado (Numero ng ulat sa domestic
residence o petsa ng kapanganakan).
gk 2ol MY I SEI|IEXEE F(R)7t X B dofot J|A gt ot
Section (D: Pupunan lamang ang pangalan ng ina at lugar ng pagpaparehistro kung alam ito ng ama.
: EfotE 2XlstE B dd(et=)ztol «d O7Hd F2 Bjop2t 7|xste, dHo| s d<ol= dY7x| J|1™ gt
: Kung nakilala ang fetus: Sa hanay ng pangalan (Korean), isulat ang "buntis at O buwan na fetus" pero kung mayroon nang pangalan, isulat din ang
pangalan.
;M F2szA28k| w2l FoISEHSE| FRUSSEHSE TG dols e J|HE Make = AFHCh
: Alinsunod sa artikulo 25 (talata 2) ng batas, maaaring tanggalin ang petsa ng kapanganakan na nakalagay sa mga unang numero ng rehistradong residente.
@2k IX|AEe| =H™oll e lX|Mnel Aol 7| A etk

Section ®: Ito ay pinupunan lamang sa kaso ng isang ulat sa pagkilala kasunod ng pagkumpirma ng paglilitis sa pagkilala.

ZYNE, R0l LBSHE M, SFIMEOILL SHEDAY wE eINATY H0olE “olXBHHYARD okzhel( ) el
“EYMEY ZFO| ZSIE FHW £E MR SSIED FFIFol2AT JIAST, HBU R 1 NBEEYS

7| ™ gt ot
: Sa kaso ng ulat sa pagkilala kasunod ng pagtatatag ng pagsasaayos, desisyon na palitan ang pagsasaayos, desisyon na magtatag ng pagkakasundo, o
desisyon na magrekomenda ng pagkakasundo, isulat ang "Pagsasaayos", "Desisyon na palitan ang pagsasaayos", o "Pagkakasundo" sa () atisulat ang
petsa ng pagkakatatag (confirmation) sa hanay na "Petsa ng Pagkumpirma ng mga Desisyon ng Pagkilala".
@k QIX|XIF mMA Rzl A SolXiel Mdszelo| MY, FoSEHMSE J|Mste MY e Helgct
Section @: Kung ang taong kinikilala ay Taong nasa ilalim ng pangangalaga ng nasa hustong gulang, ang guardian na nasa hustong gulang na pumayag ay dapat
ilagay ang kanyang pangalan at numero ng rehistradong residente at lagdaan o selyuhan ito.
¥ CHEk 2018. 6. 30.7EX| = AX[XP7 FX[ LRIl A2 SelAtel zielo] Y, FOISEHSE J|MstL MY £ Heldch
% Gayunpaman, hanggang noong 2018. 6. 30. Kung ang taong kinikilala ay walang kakayahan, dapat isulat ng pumapayag na tagapag-alaga ang
kanyang pangalan at numero ng rehistradong residente at lagdaan o selyuhan ito.
®gk | eIX|Atof oigt FEAZL Stz goll 2t 7| A et ok
Section (®: Ito ay isinusulat lamang kapag natukoy na ang taong may awtoridad ng magulang sa taong hindi kinikilala.
L RIMYURE - wolo] o3t Feowel AR Wl Mol o8 HPx B HYAR
: Itinalagang petsa - Sa kaso ng kasunduan — petsa ng kasunduan, sa kaso ng desisyon ng korte — petsa ng pagkumpirma ng paglilitis
Rl - el Mol ofEk Aolls (el O MEHAPS J|A e Ct
: Itinalagang dahilan - Sa kaso ng desisyon ng hukuman, ilagay ang pangalan ng hukuman sa ().

®Th 22l Qo] AUt QX|E A AH{e| M-22 Fo| Mg w2t HAEUCH oigt 2o HolLt #{lol 575 ot X Y2

AL Atee £ AFH o

Section (®: Kung kinilala ang bata sa labas ng kasal, binabago ang kanyang apelyido at pinagmulan ng apelyido, gagamitin ang apelyido at pinagmulan ng
apelyido ng ama. Gayunpaman, depende sa kasunduan ng mga magulang o pahintulot mula sa korte, maaari pa ring gamitin ng bata ang dating apelyido
at pinagmulan ng apelyido.

@Ek: otz Atet A JIRTASER 7|52 Y5 St dlol 5§35 228 Atghks 7| g o

Section (D: Isulat ang sumusunod na impormasyon at anumang impormasyon na partikular na kinakailangan upang matiyak ang malinaw na mga tala sa

certificate ng family relationship registration.

LRIX|AZL M1t 22 FME = & £= 25 2 =AU Mol F E£= 2o 4ot 28 MEE AR

- Kapag nalaman ng taong hindi kinikilala ang kanyang ama o ina pagkatapos likhain ang kanyang apelyido, isulat ang dahilan ng pagsunod sa apelyido at
Pinagmulan ng apelyido ng ama o ina

- AtEE AHAE QAX|SHE Aol mlX|Re| Atatedgel O AAH|Eol Y, M A SFEIIEX

- Kapag nakilala ang isang namatay na bata, ang petsa ng pagkamatay ng Taong Hindi Kinikilala, ang pangalan ng direktang kadugo, taon, buwan, at araw
ng Kapanganakan, at lugar ng pagpaparehistro

- QX[ Xtof| 7| v At HAH|ZO| e dRolE O AtRIe| HY(EHS-EHAF W), Mo, FaMY, molX|Xtete] 2

- Kung ang taong hindi kinikilala ay may asawa o direktang kadugo, ang kanyang pangalan (sa Korean at Chinese character), taon, buwan, at araw ng
kapanganakan, pangalan ng mga magulang, at relasyon sa taong hindi kinikilala.

- FoelX|lel e O FHX A RANAAS Feloddd

- Sa kaso ng isang testamento, ang layunin nito at ang petsa ng inagurasyon ng tagapagpatupad ng testamento

- 2=l =of o=l £ Atolo] =eole| ZMXol|l Cfsto] Fh=Riel Aol 2[5t XAl E A FEHHLAZIY,
HEARO: EAHY-et=, Aol E4 YAl 29| )

- Kapag nag-uulat ng pagkilala sa isang batang ipinanganak sa labas ng kasal sa pagitan ng isang Koreanong ina at isang dayuhang ama ayon sa batas ng
Korea, ang pangalan ng bansa sa ilalim ng naaangkop na batas at mga dahilan na nauugnay sa batas (hal. Batas na namamahala - Korea, ang batas ng
sariling bansa ng ina sa oras ng kapanganakan ng bata)

@k MEl(dlelol =tMst AUME alaolo] ot AlEO] MET Zot 7|M)e MY A FoSSEHIE JIMEHCHETHESFH
AMEZ b =sto{ok &,

(Al Sy

7 zpel

MHA

rlo

Section @: Ilagay ang pangalan at Numero ng rehistradong residente ng nagsumite (ito ay kung hindi ang aplikante mismo ang nagsumite) [dapat suriin ito ng
pampublikong opisyal na namamahala sa pagsumite sa pamamagitan ng ID card].

25 MHw

Kalakip na Dokumento

1 BHEsE § SESUM 18,
1. 1 Pinatunayang kopya ng paghatol at 1 kopya ng sertipiko ng kumpirmasyon.
- AX| Aol 2bgof wE lX|Ailel Aot HE Rt

- [lalakip lamang sa kaso ng ulat ng pagkilala kasunod ng pagkumpirma ng paghatol sa pagkilala.
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rir
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- Sa kaso ng isang ulat sa pagkilala kasunod ng pagtatatag ng pagkakasundo o pagsasaayos, maglakip ng isang kopya ng rekord ng pagkakasundo (mediation
record) at isang sertipiko ng paghahatid (sa kaso ng desisyon na pumalit sa pagsasaayos o desisyon na nagrerekomenda ng pagkakasundo, kopya ng desisyon
at sertipiko ng kumpirmasyon).
ol 282 JIEASBRAMoIM HASE 1 UES Heldt £+ U FT HEE Matsc)
3% Sa talata 2 sa ibaba, kung ang nilalaman ay maaaring suriin sa pamamagitan ng internet sa departamento ng family relationship registration, alisin
ang kalakip na dokumento.

LS

2. HEIX|Xte|  EMEAl R2EHel IIEBASEFS ZI2E5YUAM F SUBASYAM, JIETAZSYEM Z 1S@EIYUXIRte] 2o
JIEBASERIL 8l7L, §501 =ol USRI 2USHK| e Algel dds I 2IF meX|Ate] &4 Al RFUE L)L
Ol S S SBsts MU EEE 2 o]4ke] 2 lEEA)

2. Basic Certificate ng family relationship registration ng ina sa oras ng kapanganakan ng Taong Hindi Kinikilala, sertipiko ng kasal, at tig-iisang Certificate ng

Sertipiko ng Relasyon sa Pamilya ng pamilya ng ina (kung ang taong hindi kinikilala ay walang rehistro ng relasyon ng pamilya ng ina o ito ay hindi malinaw

kung ito ay nakarehistro, Isang sulat na nagpapanotaryo na ang ina ay walang asawa sa oras ng kapanganakan ng bata, o isang sulat ng suporta mula sa

dalawa o higit pang mga tao).

ARG S EYste MH 152 & 2 APl w2t siE MH &HEF).

. Isang dokumento na nagpapatunay sa pagtatalaga ng taong may awtoridad ng magulang (ilakip ang nauugnay na dokumento ayon sa dahilan ng pagtatalaga sa
mga sumusunod).

: Aofoll ofgh X|H-3olAM

: Pagtatalaga sa pamamagitan ng kasunduan - dokumento ng kasunduan

cplelel ZMo| ofF XNNY-ARKKYATMSE 2 HYSYM

: Pagtatalaga sa pamamagitan ng desisyon ng korte — pinatunayang kopya ng hatol sa pagtatalaga ng taong may awtoridad ng magulang at sertipiko ng

kumpirmasyon
4. FAMS2(ET FUSSS 7IME MH) 18,

(o]
4. 1 Pinatunayang kopya ng testamento (o isang nakasulat na dokumento na naglalaman ng pagtatala ng testamento).

W w

5. oX|XF mAASACll A9 MUsAcle] SolMCipt Sost MAUS ool “Soxpato] AHD FolSEHSE JAstn MY
L= golst mols Mel) ¥ ddsAHcle| XAHg ZUsE MU
5. Kung ang taong kinikilala ay Taong nasa ilalim ng pangangalaga ng nasa hustong gulang: Form ng pahintulot mula sa guardian na nasa hustong gulang (hindi

kailangan ito kapag isinulat ng pumapayag na guardian na nasa hustong gulang ang kanyang pangalan at numero ng pagpaparehistro ng residente sa kahon ng
"taong sumasang-ayon" at nilagdaan o tinatakan ito) at dokumentong nagpapatunay sa mga kwalipikasyon ng guardian na nasa hustong gulang
¥ CFEF 2018. 6. 30.7HK = QAXIAZE FA|LHARRl A2 7ol SoM(Cigt Solgt £z elo] “So|ApRto] Mun FoISEHS
7|t MY = gelst Aol Me)E HFsHol gt
% Gayunpaman, hanggang noong 2018. 6. 30. Kung ang taong kinikilala ay walang kakayahan, ang form ng pahintulot mula sa tagapag-alaga ay dapat
na kalakip (maliban sa mga kaso kung saan isinulat ng pumapayag na tagapag-alaga ang kanyang pangalan at numero ng rehistradong residente sa hanay
na "taong sumasang-ayon" at nilagdaan o tinatakan ito).
QIX|Ap7} 2=elel A<
. Kung ang taong kinikilala ay isang dayuhan
- Bh= ghalof olEk QX olelXlE =& FYW MUH(OIAH E= AFUSEE) A2
- Pagkilala gamit ang Korean na pamamaraan: Kopya ng nakasulat na patunay ng nasyunalidad para sa pagkilala (pasaporte o ID card ng rehistrasyon ng
dayuhan)
HERIXl= =& Y MHOIA = =2ASEE) A2
Kopya ng nakasulat na patunay ng nasyunalidad para sa paglilitis ng pagkilala (pasaporte o ID card ng rehistrasyon ng dayuhan)
- o= Ao ol X AXBM 2 A FH FY MUOIAH E= dFUSES) A2 24 17
- Pagkilala gamit ang pamamaraan ng ibang bansa: 1 Pinatunayang kopya ng bawat isa ng recognition certificate sertipiko na nagpapatunay ng nasyunalidad
(pasaporte o ID card ng rehistrasyon ng dayuhan)
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7. BEol MEAKAIBS Si7teF AP - MEASAIZHIMEM S2 15
7. 1 Pinatunayang kopya ng paghatol para sa pahintulot na magpatuloy sa paggamit ng apelyido na galing sa korte

H-B2AEAMES BRIt Holth A - HOAMUISHASEA T M5915 HX[2 Al FHxE) 15
Kung sumang-ayon ang mga magulang sa patuloy na paggamit ng apelyido - 1 kopya ng kasunduan (sumangguni sa Form 2 na nakalakip sa Mga Regulasyon
sa Pagpaparehistro ng Relasyon sa Pamilya No. 591).
AEERlIEA S S Heoosol oleh
. Pagpapatunay ng pagkakakilanlan [ayon sa Mga Regulasyon sa Pagpaparehistro ng Relasyon sa Pamilya no. 600]
® dolelx|e] B2
(® Sakaso ng hindi makatwirang pagkilala

- Aol &M 42 MESHAM

- Kung ang nag-uulat ang personal na pumunta: ID Card

- dmel EE4, MEQ &9 AR MEQL AMEZHUAM Y Ml MEZHM Es= MEIT Es ALSHAM@IIIS
AZEHAM glo] AMaMof Aiielo] MHe 22 MHESE, AlaMof ozt elst 22 ddEY)

- Kapag hindi pumunta ng personal ang nag-uulat, at ang nagsusumite lang ang nagpunta: ID Card ng nagsumite o ID Card ng nag-uulat, at patunay ng
pagkakakilanlan ng parehong taong nag-uulat, notarized na lagda o sertipiko ng selyo ng pagkakakilanlan (notarized na lagda kung nilagdaan ng nag-uulat
at patunay na nilagdaan mismo ng nag-uulat)

- PHSEZ MHEY E: MESE Ev AUSTHUMEI DM MES E2 A =)

- Kung isinusumite via postal: Mga notarized na lagda o sertipiko ng selyo ng taong nag-uulat (ito ay kung nilagdaa

@ MEtet 2lx|ol 4=
(@ Sakaso ng pagkilala sa korte

- AITol0| EASH B ARBHA

- Kung ang nag-uulat ang personal na pumunta: ID Card

- M&clol EMet 42 MEQle MESUAM

- Kung ang nagsusumite ang personal na nagpunta: ID card ng nagsusumite

- FHOE MEY 42 MEBYAM ALE

- Kung isinusumite via postal: Kopya ng ID Card

¥ plolol ddzAcIel Aols 8&e @ MF Qo dd=dHclel XAHHE FYsts MUT & HFsiof &uich

¥ Kinakailangan maglakip ng dokumentong nagpapatunay ng kwalipikasyon ng guardian na nasa hustong gulang ayon sa no. @ ng talata 8 kung ang

nag-uulat ay guardian na nasa hustong gulang.

% %

HTE, olus OB HE AUBHA)
u

=

ng nag-uulat ang form)
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Kapag nag-uulat ng pagkilala sa isang batang ipinanganak sa labas ng kasal sa pagitan ng isang Koreanang ina at isang dayuhang ama ayon sa batas ng Korea,
idapat lakip ang mga sumusunod na dokumento.
- o X|ele| EAYMOR MENEH Hit oIX|HAIA Rl MHE BY
- 1 dokumentong nagpapatunay sa ugnayan ng batas na napili bilang namamahala sa cognitive act at ng recognition party
of: AiHe| JIEHASERS J|25YM & JISHASYAM £ A KA MAHAXE FHSE FUSESE S
hal: Basic certificate at Sertipiko ng Relasyon sa Pamilya mula sa rehistro ng relasyon ng pamilya ng bata, o pinatunayang kopya ng pagpaparehistro ng
residente na nagpapatunay sa kasalukuyang nakagawiang paninirahan ng bata, atbp.
- EAY aE=ol AE A JEo| LS elX|o| MEIQAFHIZEM 18
1 kopya ng sertipiko ng pagsunod sa mga kinakailangan para sa pagtatatag ng pagkilala na ibinigay ng karampatang awtoridad sa bansang kabilang sa

el

o3k QIX|aln
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45te ME 15

naaangkop na batas
B0l 2H S AES BHSE MH 1S

- 1 kopya ng dokumentong nagpapatunay ng pagkakakilanlan ng nasyunalidad ng ama




